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SYNOPSIS

Kdyz koncem loriského roku pfipojila i Syrie podpis pod Pafizskou dohodu o klimatu, staly se jedinou
zemi, ktera se oteviené stavi proti ni a planuje z ni vystoupit, Spojené staty. Zaroven politika
soucasného prezidenta Donalda Trumpa bere vétsi ohled napfiklad na zajmy uhelného priimyslu nez
na varovani védcl pred nasledky globalniho oteplovani. Pfitom jednou z jeho prvnich obéti se mlze
stat maly americky ostrov Tangier, kam je to od Bilého domu vzdu$nou ¢arou jen o néco vic neZ sto
kilometr(. Ostrov se potapi, podle nékterych védeckych predpovédi mlze byt uz za 25 let
neobyvatelny, ale tamni rybarska komunita vidi pfi¢inu jinde neZ ve zméné klimatu a Donald Trump
tam drtivé vyhrdl volby a tési se velké popularité. Do zatoky Chesapeake na americkém pobrezi
Atlantiku vas zve Jan Kaliba.

By the end of last year when even Syria joined others in signing the Paris Agreement on Climate
Change it left the United States the only openly opposed country planning to withdraw from it
altogether. The current American president Donald Trump, in pursuing his policies, gives more
weight to the interests of the coal industry than to warnings from international scientists of impacts
the global warming is having. And yet, a tiny American island, Tangier, a hundred-odd kilometres by
air from the White House might be one of the first climate casualties. The island is sinking, some
scientific predictions say the island is likely to become uninhabitable within 25 years. But the local
fishing community won’t see the cause in the climate change. Donald Trump achieved a crushing
victory and enjoys great popularity on the island. Jan Kaliba invites you in the Chesapeake Bay on the
Atlantic coast of the USA.
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Jan Kaliba: Zaparkoval jsem a zamykam auto, protoZze tady, tfi hodiny jizdy od Washingtonu, silnice
konci a ddl vede cesta na ostrov Tangier jenom po vodé.

(ptipluti)

Pfistavame u biehu ostrova Tangier. Kdyz pfipluje lod do pfistavu, je tu velky mumraj. Zvlast ted,
kdyz pftijela i poStovni lod se zbozim.

Tady na Tangieru maji Uzkou asfaltovou silnici, pésky po ni cely ostrov prejdete za slabou pllhodinu.
Celkové ma ostrov tfi ¢tverecni kilometry, ale kazdy rok more ukusuje asi pét metrd brehu, nékde i
vic. Za poslednich 150 let zmizely dvé tretiny ostrova pod morskou hladinou. Nejvyssi bod vy¢niva jen
jeden metr nad ni. A zmenSsuje se i zdejs$i komunita, ktera ostrov obyva uz od 18. stoleti. Pred
necelymi sto lety tu Zilo vic nez tisic lidi, v posledni dobé pocet klesl pod pét set.

Earl Swift: Tohle je izolované misto, moZna nejvic izolované ze vSech na americkém Vychodé. Je to
jen asi sto mil od Washingtonu, ale je velmi tézké se sem dostat. Ta dlouhad izolace zpUsobilai to, Ze je
tu prakticky kazdy s kazdym aspon vzdalené pribuzny. A mistni také mluvi svou vlastni verzi
anglictiny, velmi zvlastni a pro lidi zvenci tézko srozumitelnou.

Jan Kaliba: Earl Swift je pfivétivy, subtilni chlapik s lysinou a bilou bradkou, kterému o ostrové Tangier
pravé vysla kniha s pfiznaénym ndzvem Chesapeake Requiem. Earl neni mistni, ale stravil tady na
ostrové ¢trnact mésicu v kuse. Zazil zamrzlé vody zdejsi zatoky Cheseapeake i letni horka, pfed
kterymi se venku neda schovat, protoZe na ostrové skoro nejsou stromy. Ale predevsim pronikl do
duse a zivota zdejsi rybarské komunity, které hrozi zanik.

James Ooker Eskridge: Tangier je domov a doma je nejlip, milujeme to tady

Jan Kaliba: ...vyznava se mi James Eskridge. Nastartoval svou rybarskou lodku, do které narazeji viny,
a Sleha vitr, a z vody mi ukazuje stdle ustupujici pobreZi ostrova Tangier. Jamesovi tu nikdo nefekne
jinak nez jeho prezdivkou Ooker, uz 12 let déld starostu ostrova a loni se stal celonarodni celebritou.
V televizi se Ooker prel o existenci zmény klimatu s Alem Gorem a taky mu osobné zavolal prezident
Donald Trump.

James Ooker Eskridge: S prezidentem Trumpem jsme mluvili o nasem problému, kterym je eroze. To
nam otevrelo dvere k lidem ve Washingtonu, ktefi by se s ndmi jinak podle mé vibec nebavili. My
potiebujeme feseni a potfebujeme ho rychle. Tamhle vidite kamennou bariéru, kterou jsme postavili
na zapadni strané ostrova v roce 1989. Od té doby jsme tam neztratili ani centimetr zemé. Ted'
guvernér Virginie Northam slavnostné podepsal financovani mofské zdi na severozapadé, stavba
zaCne pristi rok. Ale potfebujeme ochranit jesté vychodni stranu. Penize musi schvalit Kongres, to
sam prezident nevyfresi, ale je to povzbuzujici a dobry pocit, Ze vi o nasem problému a stoji na nasi
strané.

Jan Kaliba: Ooker povida a fidi svou lodku smérem k Uppards, coZ je byvala soucast Tangieru, ted uz

ale samostatny a neobydleny ostrov. A kdyzZ plujeme okolo jeho bfeh(, muj priivodce ukazuje na
smutné znamky nékdejsiho lidského osidleni.
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Jan Kaliba: I've parked and locked my car because after a three-hour ride from Washington D.C. the
road ends here and the only way to reach Tangier Island is on water.

(arrival in the harbour)

We have reached the shore of Tangier Island. When a boat comes into the harbour it becomes really
busy. Particularly now, when a mail boat with supplies has arrived.

There’s a narrow asphalt road on Tangier that will take you across the island in less than 30 minutes
if you go on foot. The island has three square kilometres altogether but the sea washes away about
five metres of the coastline each year, or even more in some places. In the past 150 years two thirds
of the landmass have vanished under the water surface. The highest point on the island rises only a
metre above it. The community that has been living on the island since the 18" century is shrinking,
too. Nearly a hundred years ago the number of settlers rose over one thousand but it has currently
dropped to less than five hundred.

Earl Swift: It’s an isolated place, maybe the most isolated one on the East Coast. It's about a hundred
miles from Washington but it’s hard to reach. Due to the long period of isolation virtually everyone
here is at least distantly related. The islanders speak their own distinctive dialect of English, a very
curious talk quite incomprehensible to strangers.

Jan Kaliba: Earl Swift is a kind, lightly-built fellow with a bald head and white beard, he’s the author
of a recently published book about Tangier Island with a telling title Chesapeake Requiem. Earl is not
a local but he has spent fourteen months in a row on the island. He has seen the waters in the
Chesapeake Bay freeze and has braved the summer heat which you can’t escape because there are
nearly no trees on the island. But above all, he has gained a deep insight in the soul and life of the
local fishing community that faces extinction.

James Ooker Eskridge: Tangier is home and there’s no place like home. We love it here.

Jan Kaliba: ...confesses James Eskridge. He has started his skiff, it's rocked by waves and lashing wind,
and shows the receding Tangier beaches to me from the water. Everyone calls James by his nickname
Ooker, he’s been the mayor of the island for 12 years and last year he became a national celebrity.
He disputed the cause of the climate change with Al Gore on TV and spoke on the phone with
president Donald Trump.

James Ooker Eskridge: President Trump and | discussed our problem which is erosion. The call
opened the door to people in Washington who would hardly ever talk to us, | suppose. We need a
solution and we need it really quickly. Over there you can see the stone wall which was built on the
western side of the island in 1989. Since then we haven’t lost an inch of the land there. Now Virginia
Governor solemnly approved the funding of a jetty in the north-west, the construction is to get
started next year. But we still need to protect the eastern side. The funds must be approved in the
Congress, that’s not up to the president alone but it is encouraging and comforting to know he is
aware of our problem and supports us.

Jan Kaliba: While Ooker talks he stirs his skiff to Uppards, a former part of Tangier, now a separate,
unsettled island. As we sail along its coastline my guide shows me sad remainders of the former

settlement.
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Ted' stojim na malé plazicce, do které jsou, jako neldprosné dikazy obrovské pfirodni sily, zabofené
staré pneumatiky nebo zrezivélé, travou prorostlé vany, zbytky cihel z domd, které davno pohiltil
ocean, ale hlavné nékolik mramorovych nahrobkd, které more, co predtim znicilo zdejsi hfbitov,
vyvrhlo ven na pevninu, ktera zatim odolavd. Na tom nejzachovalejSim ¢teme Margaret Pruitt,
zemfrela 2. prosince roku 1901.

James Ooker Eskridge: Jeden rodinny hrob jsem takhle pfesunul. Byl tu pohfbeny jeden z Eskridget a
jeho hrob zacala pohlcovat voda. Tak jsem nalozil nahrobni desku, vykopal kosti, dal je do krabice a
pohtbil je na Tangieru. Néktefi se sem stdle vracime a sledujeme, jak more postupuje. Ale jini to radsi
nechtéji vidét, protoze ndm to pfipomina, co se s ndmi stane, kdyz nepftijde pomoc. Neustale se za to
modlime. Blih nas tu zachoval po staleti a budeme na jeho ochrané zavisli, dokud nedostaneme
mofskou zed.

(mse)

Jan Kaliba: Nedélni mse na ostrové Tangier, to je silny komunitni zazitek. Zacina se v deset hodin
chvalozpévem. Lavice protestantského novozakonniho kostela jsou solidné zaplnéné. Venku se
spustil silny dést a stfechou zacind do dfevéné stavby zatékat. Tady uvnitf panuje vield atmosféra,
mistni mi nékolikrat tfesou rukou a dékuji, Ze se Ucastnim jejich velmi neformalni, aZ intimni
bohosluzby...

(hlas)

Jan Kaliba: Ostrované jeden po druhém vstavaiji, vypravéji své spiritudlni zazitky z uplynulého tydne a
navrhuji, komu a proc¢ vénovat nasledujici modlitbu. Dovite se, co se komu zdalo, komu se zrovna
narodilo dité, kdo opravuje dim nebo kdo se 1é¢i s rakovinou. Blh je s tebou, ujistuje dotyéného
kazatel.

(kdzani Crockett)

Jan Kaliba: Tim kazatelem je Douanne Crockett, ucitel anglictiny a historie v mistni jednotfidce a
pfimy potomek prvniho osadnika ostrova Tangier z 18. stoleti.

Douanne Crockett: VZdycky jsme pevné véfrili, Ze nas ostrov stfezi Blh. Kfestanstvi pro nas vidycky
bylo dilezité. A jak bychom taky mohli nemit viru, kdyz Zijeme uprostred zalivu Chesapeake, kde
davno mélo byt po nas veta, po vSech téch hurikanech a tuhych zimach, kdy se kvili ledu nedalo jet
lodi. Ale nase komunita je tu uZ vic nezZ tfi sta let a my vime, Ze je to sam BUh, kdo nas tu po ty roky
zachoval.

Lidi budou fikat, tak pro¢ potfebujete stavét kolem ostrova drahou zed, kdyzZ véfite bohu? Ano, blh

nam dava véci, které jsou potreba, aby se naplnily jeho zaméry. A my ted ze vSeho nejvic
potiebujeme zed, kterd by fyzicky branila ostrov pred erozi.
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| am now standing on a small beach. Bogged down, like stark evidence of a great natural force, there
are old tyres or rusty bathtubs covered with grass, brick ruins of houses that were swallowed by the
ocean long ago, and also some dislodged marble tombstones washed up on the shore, still resisting

the same waters that destroyed the cemetery earlier on.

James Ooker Eskridge: I've already moved one family grave like that. One member of the Eskridge
family was buried here but water threatened to swallow up the grave. | loaded the tombstone, dug
out the bones, put them in a box and buried them on Tangier. Some of us keep coming back here to
watch the sea advance. Others prefer not to see it at all because it reminds them of what is going to
happen to us unless we get help. We keep praying for it. The Lord has preserved us for centuries, and
we’ll rely on Him to protect us until we get the seawall.

(church service)

Jan Kaliba: A Sunday service on Tangier Island, that is a strong community experience. It starts at ten
o’clock with a hymn. The pews of the protestant New Testament Church are pretty full. The rain
pours outside and the roof leaks water in the wooden building. Inside, there’s a warm atmosphere,
the Tangiermen shake my hand several times and thank me for attending their informal, almost
intimate service...

(voice)

Jan Kaliba: The islanders get up one by one, talk about their spiritual experiences from the past week
and suggest whom and why to dedicate the next prayer to. You learn about which dreams they had
at night, who has had a baby, who is fixing his house or who is fighting cancer. The Lord is with you,
the preacher assures the one concerned.

(sermon by Crockett)

Jan Kaliba: The preacher is Douanne Crockett, an English and history teacher in the local combined
school and a direct descendant of the first settler on Tangier in the 18" century.

Douanne Crockett: We have always strongly believed the Lord guards our island. The Christian
religion has always been vital for us, as well as it might be if we live in the middle of the Chesapeake
Bay, we might have had it after all these hurricanes and tough winters when it was impossible to sail
the boat on the frozen sea. But our community has been here for more than three centuries and we
know that it is the Lord himself who has preserved us.

People would say so why do you need to build an expensive wall around the island if you believe in

God? Yes, the Lord gives us necessary things to fulfil his intentions. And we need the wall, more than
anything, as a genuine protection against erosion.
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Jan Kaliba: Tady se ale spiritualni stranka misi se zaleZitostmi naprosto svétskymi. Postavit zed' a dalsi
ochranné prvky kolem celého ostrova, takovy projekt by stal mezi 20 a 30 miliony dolar(, tedy

v prfepoctu skoro jeden a pul milionu korun na kazdého obyvatele Tangieru véetné batolat. Mistni
argumentuji tim, Ze jiny ostrov v této zatoce se vlada rozhodla zachranit za jesté vétsi penize, a ziji
tam jen divoka zvitata. TakZe — existuji vlle a politicka sila, které by dokazaly Tangieru pomoci, kdyz
navic neni jisté, na jak dlouho by zed zkazu odvratila? Ptam se spisovatele Earla Swifta, ktery se
nedélni m3e také ucastni.

Earl Swift: Pokud bychom to brali jen podle poctu lidi, o které tu jde, tak to neddva smysl. Jenze
Tangier neni jako ostatni americkd mésta. Je to samostatny ostrov, je tolik odliSny od ostatnich
americkych malomeést! TakzZze tu mizZe byt politicka vlle zachranit ho coby jedinec¢né misto. A doufam,
Ze se to stane, protoZe je to tu Uzasné. Lidé museji byt vynalézavi a spoléhat jen sami na sebe jako
nikde jinde. A komunita tu neni jen prazdné slovo, opravdu néco znamena. Tohle jsou lidé, ktefi by
jeden pro druhého obétovali Zivot. A taky to délaji. Takze moznd Kongres odhlédne od malého poctu
lidi a fekne si, Ze tohle je kofeni Ameriky — zajimavé a dlleZité misto, které stoji za to zachranit.

Jan Kaliba: Starosta James Ooker Eskridge doplul ke své chatrci na vodé, jakou tu ma kazdy z vic nez
sedmdesati lovcl, a na noc sundava vyvésené vlajky, véetné té, kterd oslavuje prezidenta.

James Ooker Eskridge: Loni jsem zjistil, Ze kdyZ podporujete Donalda Trumpa nebo zpochybnujete
stoupani hladiny mofi a zménu klimatu, nadélate si spoustu nepratel. Hodné lidi ndm psalo a volalo a
byly to nendvistné vzkazy z celé zemé. Ti lidi ndm prali, at se nas ostrov potopi a my at se tu utopime.
To nikdy nepochopim. MUzZete prece volit jinak a mit na véci jiné nazory, ale porad se k sobé
navzajem chovat zdvofile.

Jan Kaliba: Se svou manzelkou Ooker Eskridge adoptoval a tady na ostrové vychoval ctyfi indické
divky, které ted ziji na riznych mistech Spojenych statll. Jeho bratr padl ve Vietnamské viélce. A stale
si Ooker mysli, Ze by Ameri¢ané méli pomahat druhym a jejich zemé se angaZovat ve svété. Oviem

v prvni fadé by podle néj méla vlada vyclenit penize na pomoc jeho ostrovu. Heslo Donalda Trumpa

,Amerika predevsim“ si Ooker coby zdejsi starosta pretvofil na , Tangier pfedevsim*.

James Ooker Eskridge: Nabadam nase lidi, at neztraceji nadéji. Protoze kdyz ztratite nadéji, ztratite
vSechno. A pfti jednanich Fikdm, Ze nam nejde o to zachrénit jen kus zemé, ale komunitu a Zivotni styl.
Pfezdiva se ndm svétové hlavni mésto modrych krabu, které tu lovime. Pokud zmizi Tangier, zmizi i
tahle kvalita. Ostrov se da v pohodé zachranit, penize na to jsou, jen je priklepnout. My lovci krabl
tady na Tangieru jsme velmi sobéstacni, ale problém s erozi nas presahuje.

Jan Kaliba: Rikd starosta potapé&jiciho se ostrova Tangier James ,Ooker” Eskridge a ja se ho nesméle
ptam, jestli taky nékdy premysli o varianté celé to vzdat a odstéhovat se na pevninu.

James Ooker Eskridge: To jsou blaznivé Feci. Zijeme tu stovky let, a tohle by znamenalo zaéit znovu.

Opustit domov, vybudovat novy, prestéhovat podnikani, najit nova lovisté... Ne, to my prosté
neudéldame.
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Jan Kaliba: But here the spiritual and earthly affairs blend. The wall and further protective measures
around the whole island would cost between 20 and 30 billion dollars, nearly half a million Czech
Koruna per Tangier resident, toddlers included. The locals argue that the Government agreed to save
another island in the Bay even at a higher cost though it shelters only wild animals. So — are there will
and political power to help Tangier despite the uncertain prospect of averting the catastrophe? | go
on to ask the writer Earl Swift who has also attended the Sunday service.

Earl Swift: Considering the population in question, it makes no sense. But Tangier is not like other
American towns. The island is independent and quite different from other American small towns!
Therefore, the political will might be found to save such a unique place. | do hope it will happen
because the place is simply fantastic. Unlike in other places people must be really inventive and self-
sufficient here. The community life —it’s not just an empty talk, it does mean something. These
people would sacrifice their lives for each other. And that’s what they really do. So maybe the
Congress would disregard the small population and conclude this is the true spice of America —an
intriguing and important place which is worth saving.

Jan Kaliba: Mayor James Ooker Eskridge has reached his fishing shack - each of more than seventy
watermen have one - and takes down the flags for the night, including the one which celebrates the
president.

James Ooker Eskridge: Last year | found out that if you support Donald Trump or question the sea
level rise and the climate change you make plenty of enemies. A lot of people from all around the
states wrote and called us to leave messages full of hate. Those people wished our island to sink and
we’d drown with it. That’s something | will never understand. You can have a different vote or have a
different way of thinking but you can still respect each other and behave politely.

Jan Kaliba: Ooker Eskridge and his wife adopted and raised four Indian girls on this island, though
they now live in different parts of the USA. His brother died in the Vietnamese war. And still, Ooker
thinks the Americans should help others and his country should engage in global affairs. Of course,
first of all, he affirms, the Government should earmark more funding to help his island. Ooker, the
local mayor, adjusted Donald Trump’s slogan “America First” to “Tangier First”.

James Ooker Eskridge: | encourage our people not to lose faith. Cause if you lose faith you’ve lost
everything. At meetings | keep saying it is not a piece of land what is at stake, it’s the community and
our way of life. We are called the soft-shell crab capital of the world. If Tangier disappears this quality
will disappear with it. It’s not a big deal to save the island, the money’s there, we just have to have it
granted. We, the Tangier crabbers are very self-sufficient but the problem with erosion goes beyond
us.

Jan Kaliba: Says the mayor of the sinking Tangier Island James Ooker Eskridge and | tentatively ask
him whether he has ever thought of giving it all up and moving to the mainland.

James Ooker Eskridge: That’s foolish talk! We’ve been living here for centuries and this would mean

starting from scratch. Leaving our homes, building new ones, moving our businesses, finding new
fishing grounds...No, we just won’t do this.
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